
When our eyes seek out beauty, desire balance,

want harmony. When lifestyles and design

become one. When originality comes together 

with the energy of innovation. When the home 

becomes a place of genuine beauty that our 

eyes behold with pleasure. When a comforta-

ble, happy home  is our greatest desire. When 

Italian-made style gives new meaning to the 

things around us. When your identity is sha-

ped each day in the pursuit of distinctive traits. 

Then: Segnobianco. Because Segnobianco was 

born in a land of tradition and innovation.

Because it feeds on ideas and infl uences that 

only a place like Tuscany can provide.

Because it can give the whole world the chance 

to think and act from the heart of creativity.

Because it can keep on suggesting new versions 

of today while keeping an eye on tomorrow.

Se lo sguardo cerca il bello, aspira all'equilibrio, 

ambisce all'armonia. Se stile di vita e progetto 

diventano sinonimi. Se l'unicità delle soluzioni 

si sposa con l'energia dell'innovazione. 

Se la casa è un luogo di suggestioni vere dove 

l'occhio deve posarsi con piacere. Se il benessere 

abitativo e la felicità domestica sono il desiderio 

più grande. Se il Made in Italy cambia il senso 

delle cose che ci circondano. Se ogni giorno la 

ricerca di tratti distintivi dà vita alla tua identità. 

Segnobianco.

Perché nasce in terra di tradizione e innovazione. 

Perché si nutre di visioni e suggestioni che solo  

un luogo come la Toscana riesce a dare.

Perché sa offrire al mondo intero la capacità di 

pensare e fare, dal cuore della creatività.

Perché sa offrire sempre nuove interpretazioni 

del presente con uno sguardo sul futuro.

Fabio Toncelli

designer
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Funzionalità ed eleganza si armonizzano per

realizzare un'idea: la tua idea.

Know how capacità progettuali e avanzatissimi 

processi produttivi, sono la risorsa per creare i 

tuoi progetti, perché nessuno sa meglio di te 

quali sono gli oggetti, i dettagli, i materiali che 

interpretano il tuo stile di vita. 

ON è un modo di essere che da forma alle tue 

idee e corpo ai tuoi progetti. Complementi

d'arredo, tessuti, accessori, per trasformare

luoghi e spazi in ambienti che esprimono te.

Un segno. Un gesto. Un'azione. Un pensiero.

Un percorso. Un modo. Un inizio. Un modo 

d'essere, di vivere, di pensare.

Un segno di avvio per una collezione che non 

conosce limiti se non quelli del tuo desiderio.

Creatività Toscana.

Questo il nostro mondo. Questo il nostro modo 

di pensare il design. Questo è Segnobianco

Elegant style and practicality come into harmony 

to make an idea, your idea, into a reality.   

Know-how, design skill and cutting-edge

production processes are resources

for creating your designs. No one knows better 

than  you which pieces, details and materials 

give best expression to your lifestyle.

ON is an approach that gives shape to

ideas and substance to your designs. Furnishing 

accessories and textiles turn places into expressions 

of you. A line. A movement. An action. An idea.  

An experience. A way. A start. A way of being,

living, thinking.

A starting point for a collection that knows

no bounds, beyond those of your wishes.

Tuscan creativity.

This is our world. This is how we see design.

This is Segnobianco.

4 5



Dedicato a tutti coloro che stanno cercando For all the seekers
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Segnobianco crede nella qualità della vita e negli stili più

appropriati per perseguire traguardi domestici accompagnati 

dal piacere dell’occhio e dell’uso.

Il centro di ricerca Segnobianco investe il proprio know-how 

di nuove energie che portano la progettazione nel settore del 

mobile a risultati ai vertici della qualità, svincolando la

progettazione dalle dinamiche industriali convenzionali,

liberando la creatività da vincoli produttivi interni in un

fl usso effi ciente di produttività fatta di un mix originale di 

saper fare e performance.

On è la nuova collezione per l'ambiente cucina.

Concentrazione, creatività, persistenza, continuità nella

diversifi cazione progettuale customizzata, perché la

funzionalità sia sinonimo di effi cacia estetica. Perché agire e 

pensare fuori dagli schemi apre nuove e imprevedibili

opportunità.   Dentro la forma. Produttività agile.

Un segno. Un gesto. Un'azione. Un pensiero. Un percorso.

Un modo. Un inizio. Un modo d'essere, di vivere, di pensare.

Un segno di avvio per una collezione che non conosce limiti

se non quelli del tuo desiderio.

Designed with you in mind Designed with you in mind 

Segnobianco believes in the quality of life and fi nding the Segnobianco believes in the quality of life and fi nding the 

right style for the home you want to be a pleasure toright style for the home you want to be a pleasure to

behold and to use. Segnobianco’s research center infuses its behold and to use. Segnobianco’s research center infuses its 

expertise with new energy, spurring furniture design to great expertise with new energy, spurring furniture design to great 

heights of quality. By taking design out of conventionalheights of quality. By taking design out of conventional

industrial dynamics, it frees creativity from internalindustrial dynamics, it frees creativity from internal

production restraints in an effi cient productivity fl ow built production restraints in an effi cient productivity fl ow built 

on a special  combination of skill and performance.on a special  combination of skill and performance.

On is our new collection for your kitchen. Concentration,On is our new collection for your kitchen. Concentration,

creativity, dedication, continuity within the variety ofcreativity, dedication, continuity within the variety of

customized designs. Because functionality is one withcustomized designs. Because functionality is one with

aesthetic quality. Because acting and thinking out of the box aesthetic quality. Because acting and thinking out of the box 

open the way to new, exciting possibilities.open the way to new, exciting possibilities.

An agile production process starts within the form.  An agile production process starts within the form.  

A line. A movement. An action. An idea.  An experience.A line. A movement. An action. An idea.  An experience.

A way. A start. A way of being, living, thinking.A way. A start. A way of being, living, thinking.

A starting point for a collection that knowsA starting point for a collection that knows

no bounds, beyond those of your wishes.no bounds, beyond those of your wishes.

BE ON
Oggetti pensiero dedicati.

8 9



Tutto è possibile, basta avere immaginazione.

Così nel laboratorio di design Segnobianco le tue 

idee prendono forma per realizzare il progetto

pensato per te, da te. I valori "caldi" come la

capacità di rassicurare, la familiarità, la funzionalità, 

la forza estetica si ritrovano nell'atto progettuale 

che è un'azione di condivisione continuativa di un 

pensiero tra Segnobianco e le tue esigenze. 

Oggetti e soluzioni non solo per la cucina, che 

oggi si presentano in una collezione in grado di 

condensare il gusto contemporaneo del design 

Made in Italy, la tecnologia applicata ai materiali a 

soluzioni ricche di valore estetico, formale e

funzionale. Oggetti che "parlano" e ti travolgono 

in un'unica esperienza emotiva.

Tu, la tua idea, il tuo sogno. Una realtà possibile e 

lucida.

The clarity of new ideas.

Everything is possible. All you need is imagination.

In Segnobianco’s design workshop, your ideas

take shape and become a design, made just for 

you, made by you. The qualities of warmth like

the ability to give comfort and be familiar and 

practical, while having a strong aesthetic impact, 

are all found in the moment of design

which is a back and forth of shared ideas between

Segnobianco and what you want and need.

These pieces and designs go beyond the kitchen.

They are part of a collection that epitomizes

the style of contemporary Italian design with

technology applied to materials for designs

that are rich in beauty, form and  function.

These are pieces that “speak” for themselves and

draw you into a special experience.

It’s about you, your ideas and your dreams, that 

become a clear reality.

LIVE ON
La lucidità di un nuovo pensiero.

1110



FO
RM

E 
CH

E 
LA

SC
IA

N
O 

SE
G

N
I

RI
CE

RC
A

PR
OG

ET
TO

PR
OT

OT
IP

IA

LINES THAT LEAVE THEIR MARK
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THINK     ON
                       Il respiro delle Idee.
Non vi diamo limiti e non ce li mettiamo.
Forme essenziali, materiali corposi, fl uidità tecnologiche,
semplicità d'uso. Dal nostro cuore design al vostro sentire corre 
un fi lo rosso di armonia, partecipazione, condivisione. Il nostro 
emisfero destro incessante elabora nuove soluzioni nell'arredo 
della cucina dando libero signifi cato alle molteplici tendenze, 
amplifi cando le diverse possibilità espressive e tecniche del
design dei materiali e della tecnologia, alimentando lo sviluppo 
dei moduli su una base di ricerca instancabile.
La ricerca è esplorazione. Di territori, di linguaggi, di materie.  
La ricerca è tensione verso la perfezione, la creatività, il respiro. 
La ricerca è proiezione. Di intenti, di obiettivi, di soluzioni. 

The breath of ideas.

We accept no limits on ourselves and we put none on you.
Clean lines, solid materials, high-tech fl uidity, ease of  use.
There is a straight line connecting our design to your intuition, 
a line made of harmony, shared intentions and engagement. 
Our creative right brain is busy coming up with new solutions
for kitchen furnishings, giving free rein to different trends,
raising the level of the expressive and technical potentials of 
the design, its materials and technologies. We fuel the
development of each element with a solid foundation of
dedication to research. Research means exploring. Worlds,
styles, materials. Research means striving for perfection,
creativity and breadth. Research means looking ahead to
consider plans, objectives and solutions.

14 15



ON     and ON
                Visioni proiettate in un futuro presente.

On è più di una collezione. È una evoluzione.

È un incontro di idee. On è la tua collezione,

perché rappresenta la tua visione, il tuo stile di vita, il 

tuo ambiente, il tuo gusto, la tua felicità domestica. 

Scopri, conosci, sperimenta. Avanti, sempre avanti.

Vision that looks to a future that is now.

On is more than a collection. It’s a new world. 

It’s a coming together of ideas. On is your

collection. It is your vision, your lifestyle, your 

environment, your taste, your happy home.

Discover, know, experience. Looking ahead,

always ahead.

1716



COME ON
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                          I LUOGHI                                                               PLACES
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Accendere lo spazio di oggetti e
situazioni quotidiane che riempiono
il tuo luogo interiore per tradursi in
forme e gesti da frequentare per il
semplice piacere di esserne parte.

Warm your space with things and 
events that fi ll your place and
translate them into lines and
movements to be experienced for the 
simple pleasure of being part of it.

TURN     ON
2322
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Prendere, toccare, spostare, aprire, muovere.
Ma non solo. Ogni gesto ha il suo luogo e il suo tempo.
E solo tu sai come e dove è meglio toccare.
Oltre la necessità funzionale, dentro il bisogno di piacere.

Grab, touch, move, open, shake. And so on.
Every action has its place and its time. And you alone
know how and where it is best to act. Beyond practical
needs,  in the pursuit of pleasure.

WORK     ON
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YOUR SPACE
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Entra nel tuo mondo. Scopri i tuoi confi ni.
Allarga i tuoi orizzonti. Espandi la tua sensibilità.
Abbraccia il tuo spazio. Modula i tuoi gesti.
Accarezza il tuo sguardo. Riempi i tuoi occhi.
Sfi ora le tue superfi ci. Incontra le tue passioni.

Come into your world. Discover your frontiers.
Expand your horizons. Widen your sensibility.
Embrace your space. Pace your movements.
Please your eyes. Satiate your gaze. Caress your
surfaces. Find your loves.

WALK     ON
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PLEASURE
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Non credere che stare davanti alle cose
signifi chi dominarle. Bisogna entrarci, avere 
una relazione, cercare una interazione.
Questo è ON di Segnobianco: momenti di
relazione tra te e il tuo mondo quotidiano, 
tra i tuoi gesti e il tuo fare domestico.

Know that it’s not enough to just look at
something to understand it. You have to 
come into a relationship with it, seek
interaction. This is Segnobianco’s ON. The 
point where you and the world of your home 
meet, the encounter between your actions 
and your home life. 

STAND     ON
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ON THE AIR
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MOVE     ON
Quando tutto gira, niente sta fermo. È una 
legge dell’universo, una regola della natura, 
il mantra del cambiamento nella continuità.
Solo che ora tu ne sei il centro, l’impulso
generatore, la ragione stessa. Ecco perché la 
collezione ON di Segnobianco non lascia
spazio a indecisioni.
Da ON in poi niente sarà lo stesso.

When everything is turning, nothing is still. 
This law of the universe and rule of nature 
is the mantra of change. And now you are 
its central point, its  generating force, its 
reason for being. This is why the ON
collection from  Segnobianco leaves no 
room for indecision.
From now ON, nothing will be the same.
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Andare verso la costruzione di un progetto 
domestico fatto di segni personali e sapori
individuali. Continuare a cercare l’equilibrio 
tra le forme interiori e le funzioni del fare 
quotidiano. Perché in ogni gesto della tua 
casa si rivela la direzione del tuo desiderio di 
armonia e funzionalità.

Striving to build a design for your home 
made up of your individual styles to leave 
your personal mark. Always seeking a balance 
between your home’s lines and your everyday 
activities. For every detail of your home reveals 
your pursuit of harmony and practicality.

KEEP     ON
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ON
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ON TOUCH
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creare
tagliare
combinare
mescolare
gustare
scaldare
trasformare
speziare
versare
assaggiare
aggiungere
sbriciolare
fondere
amalgamare
sorseggiare
provare
immaginare
Inventare

to create
to cut

to combine
to stir

to taste
to heat

to transform
to spice
to pour

to sample
to add

to crumble
to melt
to mix
to sip
to try

to imagine
to inventideas

171170
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Quello che scegli  non è 
solo una nostra idea: sarà 
il tuo prodotto nella sua 
forma migliore.
You choose much more
than just an idea of ours. 
You choose your product 
at its best.
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                       Trame che incantano

La collezione On è fatta anche di dettagli, particolari, oggetti 

che rendono il tuo ambiente cucina prezioso e raffi nato.

Materie nobili lavorate con artigianale maestria: puro lino, 

cotone, pelle ed ecopelle intarsiati in giochi di ton sur ton o 

in abbinamenti neutro/colore. La parte più tenera del gusto 

dell'arredo si completa e si arricchisce con lo stile di

complementi dalla forte personalità le cui caratteristiche

emotive assumono la stessa importanza di quelle funzionali.

Un continuum fl uido tra arredo e accessori, tra qualità tecniche, 

selezione di materiali e accostamenti cromatici che guida ogni 

singola scelta formale. Perché non completare il tuo ambiente 

cucina con un grembiule, un canovaccio o una tovaglietta On 

by Segnobianco?

Mesmerizing textures

The On collection is made of details, specifi c features and 

objects that make your kitchen beautifully refi ned. Fine

materials are crafted with artisan skill: pure linen, cotton,

leather and faux leather inlaid with tone-on-tone and neutral

/color combinations. The softest part of the pleasure of

furnishing  completed with the style of accessories with

personality whose emotive power becomes as important as 

their practical purposes. A continuous fl ow between furnishing

and accessories, between technical features and the choice of 

materials and color combinations guides each and every choice 

of form. Finish your kitchen space with an apron, a tea towel or 

placemat from On by Segnobianco.

PUT     ON 
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       Il progetto del desiderio.

Personalizzazione on demand, questo il tocco esclusivo di
Segnobianco per il miglior tuning agli ambienti di destina-
zione, in un’ottica di potenziamento delle qualità fi nali del 
progetto su misura secondo le tue esigenze.
Un procedimento che cerca di arricchire di un valore aggiun-
to di unicità ed esclusività i componenti e i dettagli delle 
soluzioni proposte. Perché ogni prodotto fi nale sia veramente 
l'espressione di un valore intrinseco: il tuo.
Crediamo in un'azione di progettazione e personalizzazione
partecipata, nel tentativo di arrivare alla perfezione e supe-
rare gli ultimi confi ni del design. Siamo partiti dall'idea che 
un progetto/prodotto con una personalità unica, specifi ca e 
misurata crei soddisfazione e piacere, offrendo un concept 
la cui fruizione sostituisce la semplice acquisizione o l'uso 
banale di un pezzo di arredo cucina. Non vogliamo prescin-
dere dal fatto che ognuno sa quali sono gli oggetti, i dettagli, 
i materiali che interpretano il tuo stile di vita. Vogliamo sin-
tonizzarci e accendere la passione per la casa attraverso una 
interpretazione su misura del sogno domestico.
Dal sogno al segno.

Design, just as you like it

Customization on demand. This is an exclusive Segnobianco 
touch to come into perfect harmony with your spaces with 
the objective of raising the ultimate quality of the design 
tailored to fi t your demands. This process’s goal is to give 
a superior level of exclusivity and originality to the compo-
nents and details of our designs. So that each piece is a true 
expression of an intrinsic value, your value. We believe in 
involving you in the design and customization process  to 
try to achieve perfection, pushing beyond the last frontiers of 
design. We start from the idea that a design or product with 
its own unique, subtle personality provides a sense of satis-
faction. We offer an idea which can replace mere acquisition 
or the meaningless use of a piece of kitchen furnishing. We 
take into full account that as an individual you know what 
pieces, details and materials give best expression to your life-
style. Our goal is to get into tune with you and ignite your 
love of your home with a  tailor-made understanding of your 
dreams. From the dream to the design.

GET     ON
197196



        Il segno del ritmo.
Nel mix degli ingredienti per vivere sotto il segno del piacere, la
formula non è mai segreta. Segnobianco dà vita e forma alla
soluzione dell’allestimento cucina con un set che risponde ad 
un’unica domanda: cosa voglio intorno a me? In una combinazione 
dove la composizione degli elementi personalizzabili inizia dai
materiali – dalle qualità sensibili di prima grandezza – per arrivare 
ai componenti tecnologici di ultima generazione, fi no alle fi niture e 
agli accessori di fattura artigianale, non c’è spazio per l’errore.
Perché dentro quello che conta è la formula, che tu sai dare e
Segnobianco sa interpretare con la sensibilità di un compagno di 
lunga data. Intimità che parla ai sensi, respiro che apre orizzonti 
deisderati, armonia e equilibrio che modulano il tuo gusto
traducendosi in luoghi quotidiani.

The line of rhythm.

There is never a secret recipe for the right mixture of ingredients
that make your home a pleasure to live in. Segnobianco creates and 
shapes a design for kitchen furnishing with a collection that answers 
one simple question: what do I want around me? In a combination 
in which the composition of customizable elements starts from the 
materials - from the qualities that are fi rst perceived – and go on to 
include state-of-the-art  technological components and then fi ne
artisan fi nishes and accessories. We make no room for mistakes.
Because, in all this, what matters is the recipe that you give us and
Segnobianco understands with the sensitivity of an old friend. This 
close relationship speaks to the senses, has a breadth that opens the 
horizons you want, harmony and balance that give expression to 
your tastes and translate them into the places of your life.

MIX     ON
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2-3 110-111

54-55 144-145

32-33 120-121

68-69 156-157

42-43 134-135

84-85 166-167

96-97 180-181

24-25 112-113

56-57 148-149

34-35 122-123

70-71 158-159

46-47 136-137

86-87 168-169

98-99 182-183

26-27 114-115

58-59 150-151

36-37 124-125

72-73 160-161

48-49 138-139

88-89 174-175

100-101 188-189

28-29 116-117

64-65 152-153

38-39 126-127

74-75 162-163

50-51 140-141

90-91 176-177

102-103 190-191

30-31 118-119

66-67 154-155

40-41 128-129

76-77 164-165

52-53 142-143

94-95 178-179

104-105 192-193
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made to please

Avanti e ancora avanti, senza pensare che

il tempo sia un limite. Senza credere che

lo spazio sia un progetto. Segnobianco mette

ON dentro di te e tu ne sei consapevole.

Perché solo con ON la risposta alla tua ricerca

di piacere è compiuta. Segnobianco.

Keep on moving forward, without thinking

of time as a limit. Without believing that a

space means only one design. Segnobianco

makes ON a part of you and you feel it there.

Because ON is the only answer to your pursuit

of pleasure. Segnobianco.






